
 

 

 

 

Important Notice (Summary of the Japanese Notice on the Front): 

We would like to inform you that the parking fees for prefectural housing will be 

revised as shown in the table below.（英語） 

 

重要通知（正面日文通知的概要）： 

现通知您，县营住宅停车场使用费将按照下表进行调整。（中国語） 

 

গুরুত্বপরূ্ ণ বিজ্ঞবি (সামনের পৃষ্ঠায় থাকা জাপাবে বিজ্ঞবির সারসংনেপ): 

প্রিফেকচারাল আবাসফের পাপ্রককিং প্রে প্রেফচর সারপ্রি অেুযায়ী সিংফ াধে করা হফব—এই প্রবষফয আপোফের জাোফো 

হফে।（ベンガル語） 

 

महत्त्वपूर्ण सूचना (अगाडिको पृष्ठमा रहेको जापानी सूचनाको साराांश): 

प्रिफेक्चरल आवासको पाप्रकि ङ शुल्क तलको ताप्रलकाअनुसार संशोधन गररने जानकारी गराइन्छ।（ネパール語） 

 

Aviso Importante (Resumo do aviso em japonês na frente): 

Informamos que a taxa de estacionamento das moradias públicas provinciais será 

reajustada conforme a tabela abaixo.（ポルトガル語） 

 

Aviso Importante (Resumen del aviso en japonés de la parte frontal): 

Se informa que la tarifa de estacionamiento de las viviendas públicas de la prefectura 

será modificada según la tabla siguiente.（スペイン語） 

 

Mahalagang Paunawa (Buod ng abiso sa wikang Hapon sa harap): 

Ipinapaalam namin na ang bayad sa paradahan ng pampublikong pabahay ng 

prepektura ay babaguhin ayon sa talahanayan sa ibaba.（タガログ語） 

 

Thông báo quan trọng (Tóm tắt thông báo bằng tiếng Nhật ở mặt trước): 

Xin thông báo rằng phí sử dụng bãi đỗ xe của nhà ở công do tỉnh quản lý sẽ được điều 

chỉnh theo bảng dưới đây.（ベトナム語） 

 

実施時期：令和９年４月１日から（月額・税込）Effective Date: April 1, 2027(Monthly, including tax) 

駐車場区分 Parking Category 現行 Current 改定後 Revised 

狭小区画 Small Space ￥１,６５０ ￥１,９００ 

中間区画 Medium Space ￥２,７５０ ￥３,１００ 

標準区画 Standard Space ￥３,３００ ￥３,７００ 

軽専用区画 Kei-Car Only Space ￥２,２００ ￥２,５００ 

中島県営住宅 

Nakajima Prefectural Housing 
￥３,０００ ￥３,４００ 

広瀬第二県営住宅 

Hirose Daini Prefectural Housing 

413－420 号区画 Spaces No. 413–420 

521－540 号区画 Spaces No. 521–540 

 

 

￥１,９８０ 

￥２,６４０ 

 

 

￥２,３００ 

￥３,０００ 

 
 


